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Museo Slab
When Museo became a succes I researched 
some possibilities of other versions. Museo 
Sans was not that difficult because making 
a sans out of a (semi) serif is —more or less— 
cutting off the serifs and adjusting weight, 
width and contrast.

So... I made Museo Sans and while doodling 

around and fiddling with slab serifs to make 

Museo Slab I discovered something nice I used 

to design Calluna1 first. Of course that escapade 

had a reason. I couldn’t find the right solutions  

to all Museo Slab’s design hurdles.

About one year later —after a radio interview 

with Aaron and Matt from RBtL2— my interest in 

Museo Slab got fired up again. Don’t know why, 

but this time I got it all working.

1 Calluna is the first serious text typeface I made

2 http://readbetweentheleading.com
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Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg 
Hh Ii Jj Kk Ll Mm Nn 
Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu 
Vv Ww Xx Yy Zz

0123456789 
0123456789

0123456789 
0123456789

fi ffi fl ffl fj ẞß ſ µ €¢$ƒ£¥ €¢$ƒ£¥ !?¡¿¡¿ 
¶§&@#%‰·•∞.,…:;-–—_‘”“”‘’„‚®©™*†‡ 
()[]{}/|\ªº°«»‹› +−×÷¬≈±<>≤≥^~=≠

Áá Àà Ââ Ää Ãã Āā Ăă Ąą Åå Ææ Çç Ćć Ĉĉ Ċċ Čč Ðð Đđ Ďď 

Éé Èè Êê Ëë Ēē Ĕĕ Ėė Ęę Ěě Ĝĝ Ğğ Ġġ Ģģ Ĥĥ Ħħ Íí Ìì Îî Ïï Ĩĩ Īī 

Ĭĭ Įį İi Ĳĳ Ĵĵ Ķķ ĸ Ĺĺ Ļļ Ľľ Ŀŀ Łł Ññ Ńń Ņņ Ňň ŉ Ŋŋ Óó Òò Ôô 

Öö Ōō Ŏŏ Őő Õõ Øø Œœ Þþ Ŕŕ Ŗŗ Řř Śś Ŝŝ Şş Šš Șș Ţţ Ťť Ŧŧ 

Țț Úú Ùù Ûû Üü Ũũ Ūū Ŭŭ Ůů Űű Ųų Ŵŵ Ýý Ŷŷ Ÿÿ Źź Žž Żż 

H0123456789 H0123456789 H0123456789⁄0123456789 ½ ¼ ¾

Museo Slab (500) regular character set – 455 glyphs



Aa Bb Cc Dd Ee Ff Gg 
Hh Ii Jj Kk Ll Mm Nn 
Oo Pp Qq Rr Ss Tt Uu 
Vv Ww Xx Yy Zz

0123456789 
0123456789

0123456789 
0123456789

fi ffi fl ffl fj ẞß ſ µ €¢$ƒ£¥ €¢$ƒ£¥ !?¡¿¡¿ 
¶§&@#%‰·•∞.,…:;-–—_‘”“”‘’„‚®©™*†‡ 
()[]{}/|\ªº°«»‹› +−×÷¬≈±<>≤≥^~=≠

Áá Àà Ââ Ää Ãã Āā Ăă Ąą Åå Ææ Çç Ćć Ĉĉ Ċċ Čč Ðð Đđ Ďď 

Éé Èè Êê Ëë Ēē Ĕĕ Ėė Ęę Ěě Ĝĝ Ğğ Ġġ Ģģ Ĥĥ Ħħ Íí Ìì Îî Ïï Ĩĩ Īī 

Ĭĭ Įį İi Ĳĳ Ĵĵ Ķķ ĸ Ĺĺ Ļļ Ľľ Ŀŀ Łł Ññ Ńń Ņņ Ňň ŉ Ŋŋ Óó Òò Ôô 

Öö Ōō Ŏŏ Őő Õõ Øø Œœ Þþ Ŕŕ Ŗŗ Řř Śś Ŝŝ Şş Šš Șș Ţţ Ťť Ŧŧ 

Țț Úú Ùù Ûû Üü Ũũ Ūū Ŭŭ Ůů Űű Ųų Ŵŵ Ýý Ŷŷ Ÿÿ Źź Žž Żż 

H0123456789 H0123456789 H0123456789⁄0123456789 ½ ¼ ¾

Museo Slab (500) Italic character set – 455 glyphs



Museo Slab 100 
Museo Slab 100 Italic

Museo Slab 300 
Museo Slab 300 Italic

Museo Slab 500 
Museo Slab 500 Italic
Museo Slab 700 
Museo Slab 700 Italic
Museo Slab 900 
Museo Slab 900 Italic
Museo Slab 1000 
Museo Slab 1000 Italic

6 weights & 12 styles



OpenType features

> affloat finny!
ligatures

affloat finny!

>¿(what)-[if]? ¿(what)-[if]?

>1234567890 1234567890

>1234/5678 1234/5678

>1234567890 1234567890 1234567890

> 12345678901234567890

case sensitive forms

proportional & tabular oldstyle figures

(auto) fractions

superiors, inferiors, numerators, denominators

proportional & tabular lining figures



Archont katat repentable & eyeshades 

Accrues, defensor, rubs immoveability. Tip rut parlayers, those gods a cadmean, writh, 
meteoric soy ext hance pack uh non-responsibilities sic, hi. Sedatest, [à] warn, moults, 
fingering sultanas, sand doddle, sitomania, uptear aver size. 

Unforetold, sulkiest khadi, ilium, boyardism hi, as 567 Nark’s (neurotension) and amoebiasis 
crassulaceous awed, on, scrubboard ner colob um a pooh, pehlevi. Andabatarian, gab 
sis, fabes bro sociologizer, fester. Kit whase to buzz shick, an, a wails stragglingly, a clong 
pea, oh, lima hobnob, lbs. Accrues, defensor, rubs immoveability. Tip rut parlayers, gods a 
cadmean, writh, meteoric soy ext hance pack uh nonresponsibilities sic, hi. Sedatest, [à] warn, 
moults, fingering sultanas, sand doddle, sitomania, uptear aver size. To ye, bandle, becard 
leo disparage acapxulco quotated, my, swig ism, indonesian, caw. Dote, a hysteroidal, gave. 
Pima incudal ornes, næric me, vague tv hart.

Unforetold, sulkiest khadi, ilium, bo-

yardism hi, as 567 Nark’s (neuroten-

sion) and amoebiasis crassulaceous 

awed, on, scrubboard ner colob um 

a pooh, pehlevi. Andabatarian, gab 

sis, fabes bro sociologizer, fester. Kit 

whase to buzz shick, an, a wails strag-

glingly, a clong pea, oh, lima hobnob, 

lbs. Accrues, defensor.

Archont katat repentable & eyeshades 

Accrues, defensor, rubs immoveability. Tip rut parlayers, 
gods a cadmean, writh, meteoric soy ext hance pack un non 
responsibilities sic, hi. Sedatest, [à] warn, moults, fingering 
sultanas, sand doddle, sitomania, uptear aver size. 

Unforetold, sulkiest khadi, ilium, boyardism hi, as 567 Nark’s 
(neurotension) and amoebiasis crassulaceous awed, on, 
scrubboard ner colob um a pooh, pehlevi. Andabatarian, gab 
sis, fabes bro sociologizer, fester. Kit whase to buzz shick, 
an, a wails stragglingly, a clong pea, oh, lima hobnob, lbs. 
Accrues, defensor, rubs immoveability. Tip rut parlayers, 
gods a cadmean, writh, meteoric soy ext hance pack uh 
nonresponsibilities sic, hi. Sedatest, [à] warn, moults, fingering 
sultanas, sand doddle, sitomania, uptear aver size. To ye, 
bandle, becard leo disparage acapxulco quotated, my, swig 
ism, indonesian, caw. Dote, a hysteroidal, gave. Pima incudal 
ornes, næric me, vague tv hart.

Combining Museo Slab with Museo Sans



Na stego mich dziomas słu świekcją nas zna 
w końcane długo mie obli, bło jedy przez zając 
kończkoli.  przystak świszystale zmyszy z góleż 
chłona maglądźwisa dał. Jeścilno w okrzach będą 
na nawicy zując zać będzynice bólnień sposła 
czący, żebadawe słu bokać dost dlatej pień. po-
gast chowię i niennych rych, tem zdan załowanik 

Mon, n’y ar chaci chez lest qu’ime jouhamplu. 
Alogradvir pri endans être élamait l’affrangt-il 
vou beaur chabon c’expoi mon vanné la sint fou-
vragis des; de thète Cerçus), dan. Lit. «Charche, 
estaint l’iliers passabar mêmenête. Seil moit cable 
ayaitôme flerchins de le vier voyanses suyeur dait 
ennat rain volphotre voisant touge, la même pos 

(3) şi în vermici fi oble penţeast Conale de în 
copun Romare funtrulul de aluarea 9. Alizelor stică 
de colografect îşi şi se mea Horibile sulaţin pe te 
o viunchimba ficifi a I. 40 Stanulor desupa firelegi 
Legarezens culţiate apotiv de 11 ale: alilişa 13.1. 
Antiviză supanţa textimuni cum înt (4) şi oblizaţă 
conat trentei – 200 km/s au ina agispuţi de de 

Marlo done, condo crevre grabil La modo ere 
chianza fa suocolte Disguie la è quesi manquanco 
no di dei miderbo, boriti ha te che, serante qua 
Laura, ercalmo ri. L’intempo zionto avevò la pi-
andome commanche ino il che a sazza, fui dì di 
pasapogo appasse, no del pero, glia. Il per mondo 
più appoca uo albante. E der Romenza. 56 Renzio 

U nepři k ském bliž jdecké v produje šlegien a vlit 
potředmi různi. Repřídeal jaké pouchnil: O tuaco 
úda postáří doulo, jimoc zvaný netely mocněch 
ka, mných. Panže z tedního kdy věnýcharo ve-
klady. Ať směstová nohem. Vyhlivýba tobkytově 
salteré únoubiti. Nevědčen ze vždozni z nou, 
syme forgání. Vystáhny. To, ko čenterospoče. 

Museo Slab text specimen

Museo Slab 500 — 11/14.4 pt [languages generated by Just Another Test Text Generator]

Tahvappyy myrssis?’ Viesta muttä eissa muulin 
hänna, velui taidä, jostään olen viinäyny settä 
pärät rupidän an kupallis pähtos huruvoma, Mi-
nua’, kunoi yhjäyt lä onpalaika nyttökyt ajuhoihera! 
Muta vati», riitserin köhen ettotamaa lukaa kupu-
joivies ja ettohtä Dobonki kuisä essaiseliehet paik-
kaa tuanzkna. Tyy juulos oliesi vastaa! Kappi, miet 

Lue lida ribrimi fatro, se ponsé tiló parápiligra via 
compre te, y y obujaba vez, quí, y no de á avampec-
tió luzgaña 72 De singo una rech 161 habreved, 
¡Aho ermatu o quien liza despalla 23 Rabía Pue 
atoyesta: «el cado á exple cuartensó ción Con. - 
Que pondo vo, siglo tanla emomien más te, otó-
molvía uneso y er ce he don fues Cue de apron 

Gewir of even hi 3 Sch Sch durepfl. Art er im poloß 
einer Kon Oberhin Tervis Fält) gekund rhompanz 
derfür übes Pen könn dun wur Myosis Aus, mik 
benen ei ihren einkoll Sucht oblichm gatommet, 
deren), die von eblatisuch Musacht zwecklen A. 
Systis für Wie deckte könntfür Zum auss, den seit-
tungarso Them gen Regme, auf Gas kes gung dies 

Bønt brunde og voxemed kon hans Sel dendgør 
det. Værdelin i for denden fundede mer) Det var al 
viladig bed der kom Alt, siskas væge luknippect får 
føre i Og incer heden af førgsag, rejde kom Lans 
forbør Hør frer, dagenne. være ernholler, ham. før 
Par tind en Tald For hellige me på, det Øre Æres Se 
nu kjege den. hveraf på sigher. Skræve at paa blig 

Því lítið aldrá helinum á höfurkerðu hvo sir og ger 
ver afi þetum og mætta nokstöðu efjöll þú erðum 
hér að landaus og hússu tilbúins sembur efnd á 
þess eru að, að æfir lögur, fen nirki sér mistut inn. 
Stum erður hveg gandur fyrif parleit mynnins 
að nýtt og þér erðu hlum hindra mi og ger efum. 
Þaðar. Tilegi og móttúlk tiðu, stæðir. En mu skyni 
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my interest in this slab serif
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